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CHRIST OUR FOU ATION + CHRIST OUR HOPE + CHRIST OUR SAVIOR

SEPTEMBER 12 & 13,2015
THE EXALTATION OF THE HOLY CROSS
LA EXALTACION DE LA SANTA CRUZ

ON THE FEAST OF THE
EXALTATION OF THE HOLY CROSS
WE HONOR THE HOLY CROSS BY

WHICH
CHRIST REDEEMED THE WORLD

EN LA FIESTA DE LA EXALTACION DE LA
SANTISIMA CRUZ CELEBRAMOS LA
SANTISIMA CRUZ EN DONDE CRISTO
REMINIO AL MUNDO ENTERO

TE ADORAMOS, OH CRISTO
Y TE BENEDECIMOS
PORQUE POS SU SANTA CRUZ
REDIMINSTE AL MUNDO

WE ADODE YOU,
O CHRIST, AND WE BLESS YOU
BECAUSE BY YOUR CROSS
YOU HAVE REDEEMED THE WORLD

PARISH OFFICE HOURS + HORAS DE LA OFICINA
MON. TUES. WED. 9:00 AM.— 12:00 P.M. 1:00—3 & 5:00 P.M.—8:30 P.M.
FRIDAY 9:00 A.M.— 8:30 P.M\.SATURDAY 9:00 AM.— 1:00 P.M.

714-444-1500 WWW.COSCP.ORG
2000 W. ALTON AVE. SANTA ANA,CA.92704-7169
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MASS INTENTIONS

INTENCIONES PARA LA MIsA

Saturday/sadbado September 12, 2015
5:00 p.m. TJoseph Huy Nguyen
7:00 p.m. tFrancisco Contreras
Sunday/domingo September 13, 2015

8:30 a.m. TJoseph Huy Nguyen;
tDominic Tue Nguyen
10:30 a.m. tBardomiano Sanchez
12:30 a.m.  tOscar Moreno
2:30 p.m. Mass in Vietnamese—Intentions
5:00 p.m. For the People of the Parish

Monday/lunes September 14, 2015

8:00 a.m. tJose Manuel Figueroa
Tuesday/martes September 15, 2015

5:30 p.m. tChristina Adriana Almada
Wednesday/miércoles September 16, 2015
8:00 a.m. tManuel Garcia
Friday/viernes, September 18, 2015

8:00 a.m. Freddy Morales

Please Call: 714-444-1500 For Mass Intentions
Para intenciones de la Misa llame:
714-444-1500

THE EXALTATION OF THE HOLY CROSS

CHRIST OUR SAVIOR
FEAST D RATION

‘This weekend we celebrate our tenth
(10th) Anniversary as a Parish and our Feast

‘Day—The Exaltation of the Holy Cross. We the
following pray to our Lord on this special day:

We adore you, O Christ, and we bless you,
Because by your Cross
You have redeemed the world.

Te adoramos, oh Cristo, y te bendecimos,
Porque por tu santa cruz redimiste al mundo.

Chung ta t Chua Kito,
va chung t6i chuc lanh cho ban,
béi vi thap gia ctia ban, ban da clru chudc thé gioi.

i2f] WEEKLY COLLECTION

COLECCION SEMAL

o ¥

In order for us to maintain our services,
meet our expenses, and restore savings, the
parish needs an average of $13,500.00 in its
weekly collection.

Para nosotros para mantener nuestros
servicios, encuentre nuestros gastos, y restaure
ahorros, la parroquia necesita un promedio
13,500.00 ddlares en su coleccién semanal.

August 29, 2015 & August 30, 2015
Cash, evelopes & EFT
$8,783.76,
El 29 de agosto de 2015y el 30 de agosto de 2015
Efectivo, evelopes v EFT
8,783.76 ddblares

Total Special Collection—Missionary
$10,847.00

Thank you for sharing what God has given
you with our parish.
Gracias por compartir lo que Dios ha dado
usted con nuestra parroquia.
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RETREAT CENTER

Do you need service hours?
serve meals, help with crafts...?
Come and help the Sacred Heart
Sisters as a high school student,
young adult or adult volunteer at:

Sacred Heart Kids’ Club
Training & Orientation
Sat, Sept. 26"
OR
Help with retreats on weekends
9:00 a.m.—3:00 p.m.

For more information, please contact
the Sisters at the
2927 S. Greenville St., Santa Ana, CA
92704

(714) 557-4538
heartofjesusrc@sbcglobal.net
www.sacredheartsisters.com




El 12y 13 de SEPT., 2015 LA EXALTACION DE LA SANTA CRUZ

MENSAJE DEL ADMINISTRADOR I ADMINISTRATOR'S MESSAGE
Porque tanto amé Dios al mundo que For God so loved the world that he gave
dio a su Hijo Unico, de modo de que todo his only Son, so that everyone who
aquel que crea en El no perezca, sino tenga believes in him might not perish but might
vida eterna. have eternal life.

Este domingo celebramos la fiesta This Sunday we celebrate the special
especial del triunfo de la Sagrada Cruz. El titulo de feast of the Triumph of the Holy Cross. The title of this
esta fiesta puede sugerir la gran contradiccion que feast may suggest the great contradiction that we cele-
celebramos con este simbolo. Como brate with this symbol. As we recognize
reconocemos la aparente derrota de Jesus en la Jesus’ apparent defeat on the cross, and how it
cruz, como se convierte en una victoria para todos became a victory for all of us with His Resurrection
Nosotros con su resurreccion de entre los muertos. from the dead. This feast also holds special

Esta fiesta también tiene un significado muy significance to our parish as we remember our
especial para nuestra parroquia al recordar nuestra history; on Sept. 18t 2005 the first Mass was
historia; el 18 de septiembre de 2005 se celebro la celebrated at Thorpe Fundamental School. As we
primera misa en la escuela fundamental Thorpe. Al celebrate our 10t Anniversary of this special date,
celebrar nuestro 10° aniversario en esta fecha we prepare for our future.
especial, nos preparamos para el future.

2015 Pastoral Services Appeal e) (¢ PROUD TO BE
PSA = CATHOLIC

LIVING OUR FAITH

Progress Report

# OfFReq:_Stefed 2015 Parish Goal Pledges as of Total Pledges
amilies

August paid as today

$79,000 $58,000
134 families

Thank you...
To all who have prayerfully and generously made a pledge in support of our church.
Every pledge, no matter what the size, is valued and appreciated. If you have not done so
yet, you are invited to make a pledge by either dropping your pledge envelope in the
collection basket, or sending it to the parish office. Please use the PSA envelopes that you
will find outside the Church after the Masses or at the parish office. Please join with your
church family to reach our goal.
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THE EXALTATION OF THE HOLY CROSS
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SER LEVANTADOS

En el Evangelio de hoy, Jesus le recuerda a
Nicodemo como Moisés habia “levantado la
serpiente en el desierto”. Entonces dice Jesus, “asi
también es necesario que el Hijo del Hombre sea
levantado en alto, para que todo aquel que crea
tenga por él vida eterna”. El evangelista claramente
da a entender que este “ser levantado” de Jesus se
refiere a su crucifixion.

La serpiente que Moisés “levanté” esta
descrita en la primera lectura de hoy. El pueblo fue ata-
cado por “serpientes de las llamadas ‘ardientes™, y
muchos murieron. Dios dijo a Moisés que hiciera
una imagen de la serpiente y la pusiera en un palo y
la levantara. Si alguno era mordido, miraba a la
serpiente y se recuperaba.

Jesus se “despojé de si mismo, tomando la
forma de un esclavo”. Levantado en la cruz, fue
escarnecido y parecia el mas despreciable de
todos. Pero fue abrazando esta deshonrosa y
penosa muerte que llegé a ser el portador de la
vida eterna para todos nosotros. Al ser “levantado”
cubierto de vergiienza fue también “levantado”
glorioso y triunfante.

Copyright © J. S. Paluch Co.
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BEING LIFTED UP

In today’s Gospel, Jesus reminds
Nicodemus how Moses had ‘“lifted up the
serpent in the desert.” Then Jesus says, “So must
the Son of Man be lifted up, that all who believe may
have eternal life in him.” The evangelist
clearly saw this “lifting up” of Jesus to mean his cru-
cifixion.

That “lifting up” of the serpent by Moses is
described in today’s first reading. The people were
attacked by “saraph serpents,” and many died. God
had Moses make an image of the serpent and put it
on a pole and lift it up. The people who had been
bitten looked at it and recovered.

Jesus “emptied himself, taking the form of a
slave.” Lifted up on the cross, he was
despised and seemed the most abject of
people. But it was in embracing this disgrace and
painful death that he became the bearer of eternal
life for all of us. His “lifting up” in shame was also his
“lifting up” in glory

and triumph.
Copyright © J. S. Paluch Co.

Pedido de Servicios
Pastorales 2015 —P S A
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Reporte Preliminar

Meta parro-
quial para el
2015

Meta parroquial
para el 2015

Total de Promesas
Que han sido pa-
gadas

Promesas hechas
hasta Agosto

1700 $93,000

Muchas Gracias...
A todos los que han decidido apoyar generosamente a nuestra parroquia mediante su promesa.
Cada promesa, no importa la cantidad de la misma, es valorada y apreciada. Si todavia no ha
hecho la suya, se le invita a hacer su promesa ya sea depositandola en la cesta de la colecta
dominical o dejandola en la oficina parroquial. Por favor use los sobre que estan afuera de la
Iglesia despues de las Misas. Por favor Unase a su familia parroquial, para que, juntos, logremos

nuestra meta.

79,000
134 promesas

$58,000

L
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Welcome to Christ Our Savior
Bienvenidos a Christ Our Savior

Please register with our parish. If
you have moved, cut this portion off and
drop in the Sunday collection basket or
leave in Office. —Thank You

Registrese con nuestra Parroquia.
Si se ha cambiado de domicilio, llene
esta parte y entreguela el Domingo
durante la Colecta o en la Oficina. —
Gracias

CARPET REPLACEMENT

SUSTITUCION DE ALFOMBRA

Church Registration
Inscripcién ala Parroquia

Head of Household/Nombre:

Address/Domicilio:

Phone #/numero del tel: ( )

Receive Envelope/Recibir Sobes:
Yes Si 0 1HING

CHRIST OUR SAVIOR CATHOLIC PARISH
Language/ldioma: __English __ Espafiol
__Vietnamese

COST: $9,592.50
COSTO: 9,992.50 DOLARES
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LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ

La Doctrina Social Cat6lica Puesta en Practica

THE EXALTATION OF THE HOLY CROSS

LIFE, JUSTICE & PEACE

CATHOLIC SOCIAL TEACHING PUT INTO PRACTICE

Q%%

PARROQUIA CATOLICA CHRIST OUR SAVIOR
BABY SHOWER
Beneficiando Casa Teresa y Refugio de Maria

En lugar de nuestra coleccion trimestral
de articulos para el hogar, estaremos recolec-
tando los siguientes elementos para las nifias y
las mujeres que necesitan apoyo durante el
embarazo y después del nacimiento de sus be-
bés:

1. Ropa nueva para bebé recién nacido
2. Biberones

3. Cepillos para limpiar biberones

4. Tazas (Sippy cups) para bebés

Durante el fin de semana del 3 y 4 de octubre cajas
estaran fuera del espacio de culto antes y después
de todas las Misas para recoger estos articulos. Por
favor considere apoyar esta noble tarea durante
Octubre, el MES DE VIDA.

GRACIAS y que Dios los bendiga ...

Q%

CHRIST OUR SAVIOR CATHOLIC PARISH
BABY SHOWER
Benefitting Casa Teresa and Mary’s Shelter

In place of our quarterly household items
drive, we will be collecting the following items
for girls and women in need of support during
pregnancy and after the birth of their babies

newborn baby clothes-new
baby bottles
baby bottle brushes

sippy cups

During the weekend of October 3rd and 4th,
boxes will be outside the worship space before and
after all the Masses to collect these items.

Please consider supporting this worthy endeavor
during October LIFE MONTH.

THANK YOU and GOD BLESS...

™ [eath OF Us
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There 1s alﬁﬁé ofiall of us

The Little Ones

THIs 15 MY
LIFESAVER

ESTo ES MI
SALVACION

ist,com

Jesus said to them, “Whoever wishes to come after me must deny himself,
take up his cross, and follow me. For whoever wishes
to save his life will lose it, but whoever loses his life for my sake
and that of the gospel will save it.” Mk 8:34-35

E2015 Jim BUrrows www.jii
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SANTA CRUZ

Come join Sacred Heart Kids’ Club!
A unique Catholic Club for children grades 3— 8

Thursdays 3:30-5:30pm
starting October 15",

Grow in friendship with Jesus through lessons, prayer, games, crafts, singing, and other fun activities at the
Heart of Jesus Retreat Center.

For more information: call 714-557-4538
or email shkc_rc@yahoo.com

PRAYER FOR THE YEAR OF CONSECRATED LIFE
ORACION PARA EL ANO DE LA VIDA CONSAGRADA

Oh Dios, a lo largo de las edades que han
llamado mujeres y hombres para perseguir la vida
de caridad perfecta a través de los consejos
evangélicos de pobreza, castidad y obediencia.
Durante este afo de la vida consagrada, damos
gracias por estos valientes testigos de la fe y los
modelos de inspiracion. Su busqueda de vidas
santas nos ensefa a hacer una oferta mas perfecta
de nosotros mismos. Siguen enriqueciendo su
iglesia llamando a hijos e hijas que, habiendo
encontrado la perla de gran precio, tesoro del Re-
ino de los cielos por encima de todas las cosas.

Aunque nuestro Sefior Jesucristo, tu hijo,
gue vive y reina contigo en unidad del Espiritu
Santo, un solo Dios, eternamente y para siempre.
Amén

O God, throughout the ages you have called
women and men to pursue lives of perfect charity
through the evangelical counsels of poverty,
chastity, and Obedience. During this year of
Consecrated Life, we give thanks for these
courageous witnesses of Faith and models of
inspiration. Their pursuit of holy lives teaches us to
make a more perfect offering of ourselves to you.
Continue to enrich your Church by calling forth sons
and daughters who, having found the pearl of great
price, treasure the Kingdom of Heaven above all
things.

Though our Lord Jesus Christ, your Son,
who live and reigns with you in the unity of the Holy
Spirit, one God, for ever and ever. Amen

PARISH MISSION STATEMENT

Christ Our Savior Catholic Parish invites all of God’s people to celebrate the Eucharist and enjoy the fellowship of an
intimate community that values and appreciates the uniqueness of each individual and family. We strive to support the
faithful in their spiritual journey through the ministries of full family faith formation, social justice, and the nurturing of
parishioner talents and gifts in service to God.

Gido x&r Chua Kitd Ctru Thé mdi goi tat ca con chién clia Chia dén dang Thanh Lé va tan hwéng tinh than &i cia mot
tap thé than mat ma ludn tén trong cac gia tri nhan pham va nhirng dac diém cta mdi ca nhan va gia dinh. Chung t6i
ludn cb gang hé tro' cac gido dan trong hanh trinh tam linh cla ho théng qua cac sinh hoat phung vu dé kién toan dic
tin gia dinh, cong bang xa hdi, va nudi dwdng cac tai nang cla gido dan va dang qua cho Thién Chuaa qua phuc vu.

La parroquia de Christ Our Savior, invita a todo el pueblo de Dios a celebrar la Eucaristia y a gozar la hermandad de
una comunidad intima que valora y aprecia las cualidades Unicas de cada persona y de cada familia. Nos esmeramos
para apoyar a los fieles en su jornada espiritual a través de los ministerios de formacion de la fe para toda la familia, de
justicia social y el promover el apoyo de los talentos y dones de los feligreses al servicio de Dios.




